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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI SEPTEMBRIE 2014 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în septembrie 2014. 1 2  

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 
numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

Documentul este disponibil și pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-

acts?lang=ro 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa de internet: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-

council-documents-public-register?lang=ro 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=ro 
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN SEPTEMBRIE 2014 

 

Procedura scrisă încheiată la 2 septembrie 2014 

 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULA DE VOT VOTURILE 

Decizia Consiliului din 2 septembrie 2014 de adoptare a poziției Consiliului 
privind proiectul de buget general al Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2015 
JO C 295, 3.9.2014, p. 1–1 

11778/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abținere: UK 

Declarația Consiliului privind creditele de plată 
Consiliul solicită Comisiei să prezinte, cât mai curând posibil, scrisoarea rectificativă pentru agricultură (inclusiv informații referitoare la eventuala 
reportare a veniturilor alocate) pentru a calibra în mod adecvat nivelul resurselor de la rubrica 2 (Creștere economică durabilă: resurse naturale) în 
bugetul pentru 2015. 

De asemenea, Consiliul solicită Comisiei să prezinte un proiect de buget rectificativ în cazul în care creditele de plată incluse în bugetul pentru 2015 
sunt insuficiente pentru acoperirea cheltuielilor prevăzute la subrubrica 1a (Competitivitate pentru creștere economică și locuri de muncă), la 
subrubrica 1b (Coeziune economică, socială și teritorială), la rubrica 2 și la rubrica 4 (Europa globală) ale cadrului financiar multianual. 

Consiliul îndeamnă Comisia să prezinte, cât mai curând posibil, cifre actualizate privind situația și estimările creditelor de plată de la subrubrica 1b și, 
dacă este necesar, să prezinte un proiect de buget rectificativ în acest unic scop. Consiliul va adopta o poziție cu privire la proiectul de buget 
rectificativ cât mai curând posibil pentru a evita orice situație de insuficiență a creditelor de plată. 

 

17135/14   CL/am 3 
 DG F 2C  RO 
 



 

Declarația Consiliului privind reducerea cu 5 % a personalului 
Consiliul reamintește acordul stabilit între Parlamentul European, Consiliu și Comisie în ceea ce privește reducerea treptată a personalului cu 5 %, în 
conformitate cu schema de personal din 1 ianuarie 2013, reducere care urmează să fie aplicată în perioada 2013-2017, astfel cum este prevăzut la 
punctul 27 din Acordul interinstituțional din 2 decembrie 2013 privind disciplina bugetară, cooperarea în materie bugetară și buna gestiune financiară. 

Consiliul ia act de monitorizarea de către Comisie a progreselor în direcția îndeplinirii obiectivului de reducere cu 5 % a personalului înregistrate deja 
de mai multe instituții, organe și agenții. Acesta solicită tuturor instituțiilor și organelor să continue punerea în aplicare a reducerii personalului până la 
sfârșitul perioadei 2013-2017, astfel cum este prezentat în tabelul din anexă. 

Totodată, Consiliul subliniază importanța monitorizării îndeaproape a creditelor pentru toate categoriile de personal extern, în contextul consolidării 
suplimentare a capacităților prin creșterea timpului de lucru la 40 de ore pe săptămână. În temeiul articolului 38 alineatul (3) litera (b) din 
Regulamentul financiar, acesta invită Comisia să prezinte o sinteză a datelor consolidate cu privire la ansamblul personalului extern angajat de 
Uniune, afișate în funcție de tipul de contract și cu posibilitatea de a realiza comparații între instituții și organe și între diferiți ani. 

Declarația comună a Bulgariei, Croației, Republicii Cehe, Estoniei, Ungariei, Letoniei, Lituaniei, Maltei, Poloniei, Portugaliei, României, 
Slovaciei și Sloveniei 
Bulgaria, Croația, Republica Cehă, Estonia, Ungaria, Letonia, Lituania, Malta, Polonia, Portugalia, România, Slovacia și Slovenia sprijină poziția 
Consiliului cu privire la proiectul de buget al Uniunii Europene pentru 2015 în vederea obținerii unui compromis; totuși, aceste state membre sunt 
convinse că nivelul convenit al creditelor de plată poate să nu fie suficient și ar putea pune presiuni importante asupra îndeplinirii la timp a obligațiilor 
juridice ale Uniunii și asupra îndeplinirii angajamentelor deja asumate în cadrele financiare multianuale din trecut și din prezent . 

Ținând cont de acest aspect, delegațiile menționate anterior consideră că bugetul pentru 2015 va putea fi executat și gestionat numai dacă se înscriu în 
bugetul pentru anul curent credite de plată suplimentare din proiectul de buget rectificativ nr. 3/2014, în special pentru politica de coeziune. 
Mobilizarea marjei pentru situații neprevăzute poate soluționa numărul tot mai mare de solicitări de plăți cărora nu li s-a dat curs (în privința politicii 
de coeziune). 

Prin urmare, în conformitate cu declarația comună privind creditele de plată, aceste delegații solicită insistent Consiliului să își adopte poziția cu 
privire la proiectul de buget rectificativ nr. 3/2014, inclusiv mobilizarea marjei pentru situații neprevăzute, în conformitate cu articolul 13 din 
Regulamentul privind CFM, cât mai curând posibil, pentru a preîntâmpina orice deteriorare a situației în materie de insuficiență a creditelor de plată. 
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Declarația comună a Austriei, Danemarcei, Finlandei, Franței, Germaniei, Țărilor de Jos, Suediei și Regatului Unit 
În contextul negocierilor privind proiectul de buget pentru 2015, Austria, Danemarca, Finlanda, Franța, Germania, Suedia, Regatul Unit și Țările de 
Jos subliniază necesitatea respectării cu strictețe a plafoanelor convenite în cadrul financiar multianual (CFM) pentru perioada 2014-2020. 

Țările semnatare reamintesc importanța bunei gestiuni financiare a bugetului Uniunii Europene, în conformitate cu principiile bugetare prevăzute în 
Regulamentul financiar. Aceasta implică, printre altele, faptul că gestionarea creditelor se realizează de către Comisie în limitele bugetului votat. În 
situația unor nevoi neprevăzute, Comisia examinează cu atenție posibilitățile de realocare, cu trimitere specială la orice subutilizare a creditelor. 
Astfel, țările semnatare reamintesc necesitatea monitorizării active a stadiului execuției bugetului anual în conformitate cu punctul 36 din anexa la 
Acordul interinstituțional. 

Având în vedere aceste principii, țările semnatare sunt preocupate de nivelul creditelor de plată propuse de Comisie în proiectul său de buget pentru 
2015, care a depășit plafonul pentru plăți. Țările semnatare consideră că nivelul plăților pentru 2015 convenit de Consiliu este mai mult decât suficient 
pentru îndeplinirea tuturor obligațiilor Uniunii Europene. 

Prin urmare, Austria, Danemarca, Finlanda, Franța, Germania, Suedia, Regatul Unit și Țările de Jos subliniază că, în vederea negocierilor viitoare cu 
Parlamentul European cu privire la proiectul de buget pentru 2015, trebuie menținută o marjă importantă inferioară plafoanelor pentru a putea face 
față oricăror cheltuieli neprevăzute pe parcursul anului. În special, marja ar trebui să fie suficientă pentru finanțarea instrumentelor speciale în limitele 
plafonului pentru plăți. 

Din acest motiv, considerăm că o eventuală mobilizare viitoare a marjei pentru situații neprevăzute în 2015 ar trebui să nu se dovedească necesară. 
Mai mult, această marjă trebuie mobilizată pentru situații neprevăzute și ca ultimă soluție. 

Considerăm că instrumentele speciale nu trebuie utilizate pentru depășirea plafonului anual pentru plăți, prin urmare nu ar trebui să fie „în afara 
bugetului”. 

Mobilizarea instrumentelor speciale care depășesc plafonul pentru plăți este un aspect problematic din punct de vedere juridic, întrucât regulamentul 
privind CFM și activitățile pregătitoare ale CFM menționează doar posibilitatea mobilizării instrumentelor speciale cu depășirea plafoanelor pentru 
angajamente, nu și cu depășirea plafoanelor pentru plăți. 
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Procedura scrisă încheiată la 5 septembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

2014/648/UE, Euratom: Decizia Consiliului, adoptată de comun acord cu președintele ales al Comisiei, 
din 5 septembrie 2014 de adoptare a listei celorlalte persoane pe care Consiliul le propune pentru a fi 
numite membri ai Comisiei 
JO L 268, 9.9.2014, p. 5–6 

12777/14 

Procedurile scrise încheiate la 8 septembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/659/PESC a Consiliului din 8 septembrie 2014 de modificare a Deciziei 2014/512/PESC 
privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina 
JO L 271, 12.9.2014, p. 54–57 

12817/14 

Regulamentul (UE) nr. 960/2014 al Consiliului din 8 septembrie 2014 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 833/2014 privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de 
destabilizare a situației în Ucraina 
JO L 271, 12.9.2014, p. 3-7 

12818/14 
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Decizia 2014/658/PESC a Consiliului din 8 septembrie 2014 de modificare a Deciziei 2014/145/PESC 
privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea teritorială, 
suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 271, 12.9.2014, p. 47-53 

12813/14 

Regulamentul (UE) nr. 959/2014 al Consiliului din 8 septembrie 2014 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau 
amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 271, 12.9.2014, p. 1-2 

12814/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 961/2014 al Consiliului din 8 septembrie 2014 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile 
care subminează sau amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 271, 12.9.2014, p. 8-13 

12815/14 

Procedura scrisă încheiată la 15 septembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

2014/664/UE: Decizia Consiliului din 15 septembrie 2014 privind poziția care urmează să fie adoptată, 
în numele Uniunii Europene, în cadrul Consiliului membrilor Consiliului Oleicol Internațional în ceea 
ce privește prelungirea aplicării Acordului internațional din 2005 cu privire la uleiul de măsline și 
măslinele de masă 
JO L 275, 17.9.2014, p. 6–6 

11912/14 
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Procedura scrisă încheiată la 26 septembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare 2014/678/PESC a Consiliului din 26 septembrie 2014 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 
JO L 283, 27.9.2014, p. 59–60 

13191/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1013/2014 al Consiliului din 26 septembrie 2014 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Siria 
JO L 283, 27.9.2014, p. 9-10 

13192/14 

Cea de a 3333-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (piață internă, industrie, cercetare și spațiu)], desfășurată 
la Bruxelles la 25-26 septembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind integrarea competitivității industriale 13617/14 
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Recomandare de decizie a Consiliului de autorizare a Comisiei pentru a deschide negocieri în numele 
Uniunii Europene, în vederea reînnoirii Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a 
contribuției financiare prevăzute în Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Comunitatea 
Europeană, pe de o parte, și Guvernul Danemarcei și Guvernul local al Groenlandei, pe de altă parte 

12892/14 

Declarația Comisiei 
Comisia nu consideră necesar ca o decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor să precizeze un temei juridic material. 

2014/697/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 septembrie 2014 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 13 din Acordul 
interinstituțional din 2 decembrie 2013 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (EGF/2014/000 TA 
2014 – Asistență tehnică la inițiativa Comisiei) 
JO L 292, 8.10.2014, p. 14–15 

13042/14 

2014/698/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 septembrie 2014 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 13 din Acordul 
interinstituțional din 2 decembrie 2013 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (cererea 
EGF/2014/001 EL/Nutriart prezentată de Grecia) 
JO L 292, 8.10.2014, p. 16-17 

13044/14 
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2014/696/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 septembrie 2014 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 13 din Acordul 
interinstituțional din 2 decembrie 2013 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (cererea 
EGF/2012/010 RO/Mechel prezentată de România) 
JO L 292, 8.10.2014, p. 12-13 

13017/14 

2014/688/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 25 septembrie 2014 privind supunerea 
substanțelor 4-iodo-2,5-dimetoxi-N-(2-metoxibenzil)fenetilamină (25I-NBOMe), 3,4-dicloro-N-[[1-
(dimetilamino)ciclohexil]metil]benzamidă (AH-7921), 3,4-metilendioxipirovaleronă (MDPV) și 2-(3-
metoxifenil)-2-(etilamino)ciclohexanonă (metoxetamină) unor măsuri de control 
JO L 287, 1.10.2014, p. 22–26 

12272/14 

Regulamentul (UE) nr. 1012/2014 al Consiliului din 25 septembrie 2014 de adaptare a 
Regulamentului (CE) nr. 1340/2008 privind comerțul cu anumite produse siderurgice între 
Comunitatea Europeană și Republica Kazahstan, ca urmare a aderării Croației la Uniunea Europeană 
JO L 283, 27.9.2014, p. 2-8 

11999/14 

2014/675/UE: Decizia Consiliului din 25 septembrie 2014 privind poziția care urmează să fie adoptată, 
în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE referitoare la o modificare a anexei II 
la Acordul privind SEE 
JO L 283, 27.9.2014, p. 47-55 

10987/14 
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Decizia 2014/673/PESC a Consiliului din 25 septembrie 2014 de modificare a Deciziei 2013/527/PESC 
de modificare și de prelungire a mandatului Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru 
Cornul Africii 
JO L 282, 26.9.2014, p. 22–23 

11086/14 

Decizia 2014/674/PESC a Consiliului din 25 septembrie 2014 de modificare și prelungire a Deciziei 
2010/565/PESC privind misiunea de consiliere și de asistență a Uniunii Europene în domeniul reformei 
sectorului de securitate în Republica Democratică Congo (EUSEC RD Congo) 
JO L 282, 26.9.2014, p. 24-26 

12625/14 

Concluziile Consiliului privind guvernanța internetului 15748/14 
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Cea de a 3334-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Bruxelles la 29 septembrie 2014 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULA DE VOT VOTURILE 

Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1141/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 22 octombrie 2014 privind statutul și finanțarea partidelor 
politice europene și a fundațiilor politice europene 
JO L 317, 4.11.2014, p. 1–27 

62/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Vot împotrivă: NL, UK 
Abținere: BE  

Declarația Țărilor de Jos 
Țările de Jos consideră că propunerea actuală constituie o îmbunătățire semnificativă în comparație cu propunerea inițială din septembrie 2012. 

Cu toate acestea, Țările de Jos își exprimă obiecții puternice și fundamentale împotriva evaluării valorilor UE în cadrul procesului de înregistrare și 
de verificare a partidelor politice europene. Țările de Jos acordă o mare valoare poziției independente a partidelor politice. Țările de Jos consideră că 
este în primul rând rolul alegătorilor și, în al doilea rând, al sistemului judiciar de a evalua programul și activitățile partidelor politice. O astfel de 
evaluare nu ar trebui să facă parte din procesul de înregistrare și de verificare. 

Prin urmare, Țările de Jos vor vota împotriva propunerilor în cauză. 

Declarația Belgiei 
Deși este favorabilă dezvoltării unui spațiu politic european și consolidării partidelor politice europene, Belgia nu poate adera la proiectul de 
regulament prezentat Consiliului de către Președinție spre adoptare. 

Belgia regretă incertitudinea care încă există, în temeiul articolelor 17 și 18, în ceea ce privește repercusiunile care ar putea interveni asupra 
campaniilor desfășurate de partidele politice europene în contextul alegerilor europene referitor la aplicarea legislațiilor naționale privind cheltuielile 
electorale. Subliniem că, în conformitate cu Actul din 20 septembrie 1976 privind alegerea membrilor Parlamentului European prin vot universal 
direct, procedura electorală este reglementată în fiecare stat membru de dispozițiile de drept intern. 

De asemenea, Belgia nu poate accepta ridicarea plafonului pentru donații la 18 000 EUR. 
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Declarația Italiei, Portugaliei și Slovaciei 
Recunoscând importanța adoptării propunerii de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind statutul și finanțarea partidelor 
politice europene și a fundațiilor politice europene în actuala legislatură, Italia, Portugalia și Slovacia ar dori să își exprime preocuparea cu privire la 
componența „Autorității” prevăzute la articolul 6, care, conform textului actual, se află în mâinile unei singure persoane. 

Italia, Portugalia și Slovacia consideră că o astfel de componență nu este coerentă cu deciziile foarte sensibile pe care Autoritatea va fi însărcinată să 
le ia, printre care: a) înregistrarea/anularea înregistrării partidelor politice europene și a fundațiilor politice europene, astfel cum se prevede la 
articolele 6, 7, 9, 10 și la articolul 27 alineatul (1); b) impunerea de sancțiuni financiare pentru partidele politice europene și fundațiile politice 
europene în cazurile prevăzute la articolul 27 alineatul (2). Italia, Portugalia și Slovacia consideră că o astfel de soluție reprezintă o schimbare majoră 
în ceea ce privește actuala disciplină prevăzută în Regulamentul 2004/2003, în conformitate cu care aceste responsabilități, departe de a fi conferite 
unei singure persoane, sunt încredințate Parlamentului European. 

În special, Italia, Portugalia și Slovacia ar dori să își exprime îngrijorarea profundă față de lipsa controalelor și echilibrelor adecvate pentru ipoteza 
potrivit căreia „Autoritatea” - în ciuda avizului comitetului alcătuit din personalități independente, prevăzut la articolul 11 - decide să nu anuleze 
înregistrarea unui partid politic european sau a unei fundații politice europene care ar fi fost recunoscut(ă) vinovat(ă) de încălcarea valorilor pe care 
se întemeiază Uniunea Europeană, astfel cum este prevăzut la articolul 3 alineatul (1) litera (c) și la articolul 3 alineatul (2) litera (c). 

Declarația Regatului Unit 
Deși aduce unele îmbunătățiri în ceea ce privește capacitatea partidelor politice europene de a fi finanțate prin contribuții voluntare mai degrabă decât 
prin bani publici și deși introduce anumite garanții pentru pluralitatea politică, acest regulament nu merge suficient de departe. Introducerea unei așa-
numite „personalități juridice europene” pentru partidele politice europene, care este complet inutilă, nu va ajuta cu nimic în abordarea deficitului 
democratic al UE. Consolidarea rolului parlamentelor naționale în contextul european va rămâne cea mai eficace modalitate de abordare a acestei 
probleme. 
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Declarația Franței 
Franța salută acordul la care s-a ajuns cu privire la Regulamentul privind statutul și finanțarea partidelor politice europene și a fundațiilor politice 
europene. Franța reamintește importanța pe care o acordă principiului enunțat în articolul 21 al regulamentului, conform căruia regulile privind 
finanțarea și limitarea cheltuielilor electorale pentru candidații și partidele politice naționale continuă să fie stabilite de legislația națională aplicabilă. 
Franța dorește să evidențieze, în special, faptul că normele aplicabile în cadrul legislației sale naționale interzic finanțarea candidaților și a partidelor 
politice de către persoane juridice. De asemenea, Franța dorește să vadă o aplicare strictă a dispozițiilor articolului 22, care prevede că partidele 
politice europene nu pot oferi finanțare directă sau indirectă candidaților sau partidelor politice naționale. În cele din urmă, Franța dorește să 
sublinieze că dreptul la opoziție, conferit Parlamentului European în contextul procedurii de înregistrare și control al partidelor politice europene, are 
drept obiectiv îndeplinirea cerințelor specifice ale acestui regulament. Prin urmare, nu trebuie să se considere că dreptul la opoziție conferă 
Parlamentului European competențe de executare în sensul articolului 291 din TFUE. 

Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1142/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 22 octombrie 2014 de modificare a Regulamentului (UE, 
Euratom) nr. 966/2012 în ceea ce privește finanțarea partidelor politice 
europene 
JO L 317, 4.11.2014, p. 28-34 

68/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Vot împotrivă: NL, UK  

Declarația Țărilor de Jos 
Țările de Jos consideră că propunerea actuală constituie o îmbunătățire semnificativă în comparație cu propunerea inițială din septembrie 2012. 

Cu toate acestea, Țările de Jos își exprimă obiecții puternice și fundamentale împotriva evaluării valorilor UE în cadrul procesului de înregistrare și 
de verificare a partidelor politice europene. Țările de Jos acordă o mare valoare poziției independente a partidelor politice. Țările de Jos consideră că 
este în primul rând rolul alegătorilor și, în al doilea rând, al sistemului judiciar de a evalua programul și activitățile partidelor politice. O astfel de 
evaluare nu ar trebui să facă parte din procesul de înregistrare și de verificare. 

Prin urmare, Țările de Jos vor vota împotriva propunerilor în cauză. 
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Directiva 2014/95/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
22 octombrie 2014 de modificare a Directivei 2013/34/UE în ceea ce privește 
prezentarea de informații nefinanciare și de informații privind diversitatea de 
către anumite întreprinderi și grupuri mari 
JO L 330, 15.11.2014, p. 1–9 

47/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Vot împotrivă: ET  

Declarația Comisiei Europene 
Comisia observă că cei doi colegiuitori au inclus în textul final de compromis o dispoziție conform căreia Comisia ar avea obligația să prezinte 
orientări după consultarea părților interesate, în termen de 24 de luni de la data intrării în vigoare a directivei. 

Recunoscând utilitatea unor astfel de orientări, Comisia este de părere că adoptarea de orientări cu caracter neobligatoriu de către Comisie nu ar 
trebui să facă obiectul unor obligații procedurale prevăzute în actul legislativ, deoarece, în conformitate cu tratatul, Comisia are propriul drept 
autonom de a emite astfel de orientări. Prin urmare, Comisia consideră că obligația de a consulta părțile interesate stabilită la articolul 2 nu poate 
aduce atingere acestui drept. 

Pentru aceste motive, Comisia remarcă faptul că această formulare nu aduce atingere poziției pe care o poate lua Comisia în viitor referitor la aspecte 
similare. 
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Declarația comună a Belgiei, Danemarcei, Franței și Sloveniei 
Delegațiile Belgiei, Danemarcei, Franței și Sloveniei salută compromisul la care au ajuns Consiliul și Parlamentul European în cadrul trilogului cu 
privire la directiva privind raportarea nefinanciară și mulțumesc președințiilor lituaniană și elenă pentru eforturile depuse în acest scop. Compromisul 
pregătește terenul pentru adoptarea finală a textului care va însemna un prim pas important în tranziția către o economie sustenabilă la nivel mondial, 
spre o mai mare transparență din partea întreprinderilor europene în ceea ce privește informațiile nefinanciare. 

Contrar propunerii inițiale a Comisiei, domeniul de aplicare al directivei nu cuprinde societățile mari necotate la bursă, deși activitățile lor pot avea 
un impact substanțial în domeniul social și al mediului sau în domeniul drepturilor omului. Un domeniu de aplicare care să cuprindă societățile mari 
cotate și necotate la bursă este, de asemenea, esențial pentru a asigura condiții de concurență echitabile între societăți și pentru a evita crearea unor 
stimulente nedorite în ceea ce privește accesul la piețele financiare, în paralel cu sprijinirea promovării celor mai bune practici. 

În plus, textul nu prevede vreo cerință care să impună marilor societăți și grupuri europene o raportare pentru fiecare țară în parte, în ciuda 
mandatului politic clar, exprimat de Consiliul European în concluziile acestuia din 22 mai 2013. 

Regretăm că acest lucru nu s-a putut realiza în cadrul negocierilor care au avut loc, dar salutăm posibilitatea ca aceste chestiuni să fie abordate atunci 
când directiva va fi revizuită. Considerăm că acest compromis ar trebui privit ca un prim pas către un act legislativ complet care să consolideze 
transparența și să asigure o raportare eficientă pentru toate societățile europene mari, acest lucru fiind esențial pentru a asigura încrederea cetățenilor 
UE în întreprinderile europene, precum și pentru a contribui la creștere sustenabilă și competitivitate în UE. Belgia, Danemarca, Franța și Slovenia 
vor continua să sprijine acest obiectiv în viitor. 

Declarația Țărilor de Jos 
Țările de Jos votează în favoarea adoptării directivei deoarece aceasta creează condiții de concurență echitabile în ceea ce privește dezvăluirea 
informațiilor nefinanciare de către întreprinderi mari care sunt de interes public. 

Cu toate acestea, Țările de Jos sunt de părere că acea parte a directivei care obligă întreprinderile mari cotate la bursă să facă publică politica de 
diversitate aplicată în cadrul organelor administrative, de conducere și de supraveghere sau să explice de ce nu aplică o astfel de politică nu este în 
concordanță cu principiul subsidiarității prevăzut la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea Europeană. Țările de Jos consideră că statele membre ar 
trebui să poată decide dacă doresc să ia măsuri pentru a aduce mai multă diversitate în consiliile de administrație ale întreprinderilor și, dacă da, care 
sunt acelea. 
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Regulamentul (UE) nr. 1143/2014 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 22 octombrie 2014 privind prevenirea și gestionarea introducerii și 
răspândirii speciilor alogene invazive 
JO L 317, 4.11.2014, p. 35-55 

70/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Vot împotrivă: HU 
Abținere: BG, DE, RO  

Declarația Ungariei 
Lista speciilor de interes pentru Uniune stabilește, de asemenea, obligațiile fundamentale legate de gestionarea acestora și, prin urmare, este esențial 
ca lista să fie transparentă și previzibilă și să fie stabilită printr-o procedură care respectă pe deplin toate cerințele prevăzute în regulament. 

În conformitate cu articolul 4 alineatul (6) și cu considerentul (12) conex, Ungaria subliniază faptul că trebuie luate în considerare în mod 
corespunzător aspectele sociale și economice, precum și costul de punere în aplicare pentru statele membre. În acest sens, ar trebui să se acorde o 
atenție specială speciilor - precum salcâmul (Robinia pseudoacacia) - care sunt utilizate pe scară largă și care asigură beneficii sociale și economice 
semnificative într-un stat membru. 

Pe baza celor sus-menționate, poziția Ungariei în ceea ce privește salcâmul este că această specie nu ar trebui inclusă în lista Uniunii și că gestionarea 
sa ar trebui să facă în continuare obiectul legislației naționale. 

Declarația României 
România consideră că textul final al regulamentului privind prevenirea și gestionarea introducerii și răspândirii speciilor alogene invazive nu 
respectă pe deplin principiile subsidiarității și proporționalității, în special în ceea ce privește speciile alogene invazive de interes regional. 

România sprijină rolul Comisiei Europene de mediator pentru cooperare și coordonare. Cu toate acestea, este de opinie că adoptarea unui act de 
punere în aplicare în acest context contravine principiului subsidiarității și caracterului voluntar al cooperării între statele membre. 

Mai mult, România consideră că luarea unor măsuri pentru a evita răspândirea speciilor indigene este disproporționată, în special atunci când aceste 
specii nu prezintă probleme pentru țara de origine, fiind integrate și controlate în mod natural în cadrul ecosistemelor. 

Prin urmare, România nu poate sprijini textul final al regulamentului și se abține de la adoptarea acestuia. 
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Declarația Danemarcei și Finlandei 
Danemarca și Finlanda salută Regulamentul privind prevenirea și gestionarea introducerii și răspândirii speciilor alogene invazive. 

În legătură cu lista speciilor alogene invazive de interes pentru Uniune care urmează a fi adoptată de Comisie în conformitate cu articolul 4, 
Danemarca și Finlanda iau act de faptul că se vor integra elementele cu impact socioeconomic în cadrul analizei și procedurii pe baza cărora urmează 
să se includă speciile în listă și că, în conformitate cu articolul 4 alineatul (6) și cu considerentul (12) conex, ar trebui să se ia în considerare în mod 
corespunzător costul de punere în aplicare pentru statele membre, precum și să se acorde o atenție specială, în acest sens, speciilor - precum nurca 
americană - care sunt utilizate pe scară largă și care asigură beneficii sociale și economice semnificative într-un stat membru. 

În acest context și din perspectiva asigurărilor oferite pe parcursul negocierilor referitoare la regulament, Danemarca și Finlanda sunt încrezătoare că 
nurca americană nu va fi inclusă în listă. 

Directiva 2014/94/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
22 octombrie 2014 privind instalarea infrastructurii pentru combustibili 
alternativi 
JO L 307, 28.10.2014, p. 1–20 

79/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
 

Declarația Comisiei cu privire la termenele pentru implementarea infrastructurii pentru GNL 
Comisia regretă foarte mult că legiuitorul nu a putut fi de acord cu data de 31 decembrie 2020 pentru implementarea infrastructurii pentru GNL în 
porturile maritime. Această dată este esențială pentru a ajuta industria să îndeplinească cerințele stabilite de Directiva 2012/33/UE în ceea ce privește 
conținutul de sulf al combustibililor marini din zonele de control al emisiilor de SOx începând cu 1 ianuarie 2015 și în afara zonelor de control al 
emisiilor de SOx începând cu 1 ianuarie 2020. În ceea ce privește porturile interioare, Comisia consideră că tehnologia este deja disponibilă în 
prezent pentru a echipa navele care navighează pe căile navigabile interioare cu motoare alimentate cu GNL la costuri rezonabile. Această tehnologie 
joacă un rol important în transformarea sectorului căilor navigabile interioare într-unul mai ecologic și mai puțin dependent de petrol. Prin urmare, 
Comisia a solicitat implementarea infrastructurii pentru GNL în porturile interioare până la 31 decembrie 2025 cel târziu. 

Declarația Comisiei referitoare la informarea Parlamentului European cu privire la pregătirea și punerea în aplicare a actelor delegate 
În ceea ce privește posibilitatea ca Parlamentul European să fie invitat la reuniuni, Comisia va pune în aplicare considerentul (61), în conformitate cu 
practica sa, în aplicarea punctului 15 din Acordul cadru privind relațiile dintre Parlamentul European și Comisia Europeană. 
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Declarația Comisiei privind clauza referitoare la cazul în care nu se emite niciun aviz 
Comisia subliniază că invocarea în mod sistematic a articolului 5 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b) este în contradicție cu litera și spiritul 
Regulamentului nr. 182/2011. Recurgerea la această dispoziție trebuie să răspundă unei nevoi specifice de abatere de la regula de principiu potrivit 
căreia, în cazul în care nu este emis niciun aviz, Comisia poate adopta un proiect de act de punere în aplicare. Deoarece reprezintă o excepție de la 
regula generală stabilită la articolul 5 alineatul (4), recurgerea la al doilea paragraf litera (b) nu poate fi considerată pur și simplu ca fiind o „putere 
discreționară” a legislatorului, ci trebuie interpretată în mod restrictiv și, prin urmare, trebuie justificată. 

Comisia ia notă de acordul la care au ajuns Parlamentul European și Consiliul cu privire la recurgerea la această dispoziție, însă regretă că o 
justificare în acest sens nu este reflectată într-un considerent. 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

2014/692/UE, Euratom: Decizia Consiliului din 29 septembrie 2014 de modificare a regulamentului 
de procedură al Consiliului 
JO L 289, 3.10.2014, p. 18–20 

12173/14 

2014/695/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 29 septembrie 2014 privind 
autorizarea Italiei de a aplica, în anumite zone geografice, rate reduse de impozitare pentru motorina 
și GPL utilizate pentru încălzire, în conformitate cu articolul 19 din Directiva 2003/96/CE 
JO L 291, 7.10.2014, p. 16–18 

12313/14 
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Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor, în numele Uniunii Europene, cu Africa 
de Sud, Arabia Saudită, Australia, Brazilia, Canada, Coreea de Sud, Hong Kong, India, Japonia, 
Mexic, Singapore și Statele Unite în vederea încheierii unor acorduri bilaterale cu privire la 
schimbul de informații privind contractele derivate deținute în registrele centrale de tranzacții și 
accesul reciproc la acestea 

12835/14 

Concluziile Consiliului privind obiectivele-cheie și prioritățile Uniunii Europene pentru cea de a 
doua conferință a Națiunilor Unite privind țările în curs de dezvoltare fără ieșire la mare (Viena, 
Austria, 3-5 noiembrie 2014) 

13709/14 

2014/691/UE: Decizia Consiliului din 29 septembrie 2014 de modificare a Deciziei 2014/668/UE 
privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de 
asociere dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre 
ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte, în ceea ce privește titlul III (cu excepția 
dispozițiilor referitoare la tratamentul aplicat resortisanților țărilor terțe care lucrează cu forme 
legale pe teritoriul celeilalte părți) și titlurile IV, V, VI și VII din acord, precum și a anexelor și 
protocoalelor aferente 
JO L 289, 3.10.2014, p. 1-2 

13536/14 
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DECLARAȚIA COMUNĂ A CONSILIULUI ȘI A COMISIEI 
Consiliul și Comisia 

1. Salută ratificarea Acordului de asociere UE-Ucraina, care constituie un instrument unic, de către Parlamentul Ucrainean, precum și aprobarea 
dată de Parlamentul European la 16 septembrie 2014, și așteaptă cu interes o încheiere rapidă a ratificării de către toate statele membre. 

2. Fac trimitere la declarația ministerială comună din 12 septembrie privind punerea în aplicare a Acordului de asociere UE-Ucraina/DCFTA și 
subliniază importanța, pentru toate părțile, a respectării stricte a angajamentelor aferente. Respectiva declarație este o parte a procesului 
cuprinzător de pace din Ucraina, respectând integritatea teritorială a Ucrainei și dreptul Ucrainei de a decide cu privire la propriul destin. 

3. Reamintesc faptul că Acordul de asociere este un acord bilateral și că orice adaptare a acestuia se poate face numai la cererea uneia dintre părți și 
cu acordul celeilalte, în conformitate cu mecanismele prevăzute în text și prin respectarea dreptului internațional și a procedurilor interne ale 
fiecăreia dintre părți. 

4. Încurajează Ucraina ca, în urma demarării aplicării provizorii a dispozițiilor relevante de la titlurile I-III și V-VII, să continue procesul de 
modernizare economică și de reforme preconizate, potrivit angajamentelor sale internaționale și cu sprijinul și monitorizarea UE. 

5. Reafirmă importanța pregătirii adecvate pentru punerea în aplicare a titlului IV din Acordul de asociere, conform calendarului specificat în 
decizia Consiliului și ținând seama de angajamentele internaționale ale Ucrainei. 
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Decizia 2014/685/PESC a Consiliului din 29 septembrie 2014 de modificare a Acțiunii comune 
2008/124/PESC privind misiunea Uniunii Europene de sprijinire a supremației legii în Kosovo, 
EULEX KOSOVO 
JO L 284, 30.9.2014, p. 51–52 

12374/14 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează a fi adoptată, în numele Uniunii Europene, în 
cadrul Comitetului de gestiune al Convenției TIR, cu privire la propunerea de modificare a 
Convenției vamale privind transportul internațional de mărfuri sub acoperirea carnetelor TIR 
(Convenția TIR din 1975) 

13015/14 

Concluziile Consiliului privind Strategia Uniunii Europene pentru regiunea Mării Adriatice și a 
Mării Ionice (EUSAIR) 

13503/14 

 

______________________ 
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